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The article deals with adversative conjunctions aber, , but in German, Abkhasian 
and English. Functional peculiarities of cataphoric and anaphoric contexts structured by 
microdialogues are regarded and described. Pragmalinguistic analysis of the contexts 
testifies for the possible deep reading of microdialogues representing the adversative 
conjunctions aber, , but in German, Abkhasian and English. Adversatives complexes in 
German, Abkhasian and English with the conjunctions , aber, but fulfill contrastive and 
oppositional function, mark presupposition breaking, s well as logical and semantic 
limitations and widening of key lexemes of the syntactic structures under consideration.

Key words: adversative conjunction, comparative analysis, microdialogue, cataphoric 
and anaphoric context. 
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Tschanz öffnete die Haustüre, trat hinaus, schloß sie wieder. … entschlossen 

schritt er über den Gartenweg bis zur Haustüre, den Weg, den er gegangen, 

noch einmal zurückgehend. Er ergriff die Falle und drückte sie nieder. Aber die 

Haustüre war jetzt verschlossen [10, . 81]. 
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.

:

Diese Worte hatten so ernst und überzeugend geklungen, daß Dada die Augen 

besorgt niederschlug und Karnis sich nachdenklich vom Lager erhob. 

Aber es wurde ihm keine Zeit zu weiterer Überlegung gelassen, denn der 

Hausmeister erschien und forderte ihn auf, so gleich mit seinem Sohn und Agne 

zu Gorgo zu kommen… [11, . 59]. 
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An den Wänden dieser Halle lag zu Bergen aufgehäuft alles alte Zeug: 

Berge zerriss ner Schuhe, Türme aus alten Matratzen, pyramiden von alten 

Flaschen. Das bringe ich alles von meinen Fahrten über Land mit. Die Leute 

denken, sie brauchen die Sachen nicht mehr, tun sie weg und vergessen sie. Aber

ich bewahre alles auf, denn nichts wird vergessen auf dieser Welt [12, . 129]. 
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,  denn. 

 «Die Leute…»  «aber ich». 

, « » ,
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 tun sie weg und vergessen sie , , -

 ich bewahre alles auf. -

.

:

Tschanz überlegte sich, was der Alte denn getrieben habe, aber er konnte 

seine Überlegungen nicht länger fortsetzen; die nicht allzu breite Straße 

verlangte seine ganze Aufmerksamkeit [10, . 35]. 
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Leokadja: Es ist zweierlei: einen Fisch zum Fressen zu kaufen, und einer 

Dame beim Korbtragen behilflich zu sein. 

Galy Gay: Offen gestanden: ich möchte gern einen Fisch kaufen gehen. 

Leokadja: Ich verstehe, mein Herr. Aber glauben Sie nicht, daß es jetzt 

schon zu spät ist? Die Läden sind zu, und die Fische sind ausverkauft [8, . 101]. 

,

. , -

 «Die Läden sind zu, und die Fische sind ausverkauft». 

, .

Die Mutter: Ich zweifle nicht an dem, was der Knabe sagt – daß er gern mit 

Ihnen die gefährliche Wanderung machen will. 

Der Knabe: Alles ist, wie du sagst. Aber trotzdem kann mich nichts von 

meinem Vorhaben abbringen [9, . 50-51]. 
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What business had his father to come and upset his wife like this? It was 

a shock, after all these years! He ought to have known; he ought to have given 

them warning; but when did a Forsyte ever imagine that his conduct could upset 

anybody! And in his thoughts he did old Jolyon wrong [13, . 131]. 

 but -

, ,  when 

. -

, . .

 but when did a Forsyte ever imagine that his conduct could upset 

anybody! And in his thoughts he did old Jolyon wrong.  

but  

«Good», said young Jolyon; «it's exactly what I've always said. By – the – by, 

have you noticed that whenever one says «Good», one always adds it's exactly 

what I've always said! But if you ask me how I do it, I answer, because I'm For-

syte» [13, . 259]. 
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 but if you ask me 

how I do it, I answer, because I'm Forsyte».  but if -
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.

 I am Forsyte. 
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